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Lauksaimniecības, pārtikas 
un mežsaimniecības politikas ministrs

1. ------IND- 2016 0393 I-- LV- ------ 20160803 --- --- PROJET
ŅEMOT VĒRĀ Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 13. oktobra Regulu (EK) Nr. 2003/2003 par mēslošanas līdzekļiem;
ŅEMOT VĒRĀ Padomes 2007. gada 28. jūnija Regulu (EK) Nr. 834/2007 par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu un par Padomes Regulas (EEK) Nr. 2092/91 atcelšanu;
ŅEMOT VĒRĀ Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 9. jūlija Regulu (EK) Nr. 764/2008, ar ko nosaka procedūras, lai dažus valstu tehniskos noteikumus piemērotu citā dalībvalstī likumīgi tirgotiem produktiem, un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes 1995. gada 13. decembra Lēmumu Nr. 3052/95/EK, ar ko nosaka informācijas apmaiņas procedūru par valsts pasākumiem, atkāpjoties no preču brīvas aprites principa Kopienā;
ŅEMOT VĒRĀ 2012. gada 24. decembra Likumu Nr. 234 par vispārējiem noteikumiem attiecībā uz Itālijas dalību Eiropas Savienības tiesību aktu un politikas veidošanā un īstenošanā;
ŅEMOT VĒRĀ 2016. gada 13. aprīļa paziņojumu Nr. 8504, ar kuru Lauksaimniecības pārtikas kvalitātes veicināšanas un zirgu skriešanās sacīkšu ģenerāldirektorāta birojs PAQI 1 iesniedza priekšlikumu par 2010. gada 29. aprīļa Likumdošanas dekrēta Nr. 75 13. pielikuma, jo īpaši 1. tabulas „Izmantošanai bioloģiskajā lauksaimniecībā piemērotu mēslošanas līdzekļu saraksts”, grozīšanu un papildināšanu;
TĀ KĀ ir jāizlabo nepareizi ierakstītais simbols „%” 6. pielikuma „Īpašas iedarbības līdzekļi” 8. līdzekļa veida „b) filtrētas šķidrās jūraszāles” 4. slejā pie mannīta;
TĀ KĀ Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 9. septembra Direktīvā (ES) 2015/1535 paredzētā informācijas sniegšanas procedūra tehnisko noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu jomā noslēdzās bez komentāriem par paredzētajiem 6. un 13. pielikuma grozījumiem un papildinājumiem, par ko informēja Ekonomikas attīstības ministrijas Centrālais paziņošanas birojs;
TĀ KĀ saskaņā ar 2010. gada 29. aprīļa Likumdošanas dekrēta Nr. 75 10. pantu grozījumus pielikumos izdara lauksaimniecības, pārtikas un mežsaimniecības politikas ministrs;
UZSKATOT, ka ir jāpieņem minētās izmaiņas 2010. gada 29. aprīļa Likumdošanas dekrēta Nr. 75 13. pielikumā,
IZDOD ŠĀDU DEKRĒTU.
1. pants
(grozījumi 2010. gada 29. aprīļa Likumdošanas dekrēta Nr. 75 pielikumos)
1. 2010. gada 29. aprīļa Likumdošanas dekrēta Nr. 75 „Pamatnostādņu attiecībā uz mēslošanas līdzekļiem reorganizācija un pārskatīšana saskaņā ar 2009. gada 7. jūlija Likuma Nr. 88 13. pantu” 6. un 13. pielikumu groza un papildina saskaņā ar šā dekrēta pielikumu.
2. 12 mēnešu laikā no šā dekrēta spēkā stāšanās dienas ir jālikvidē mēslošanas līdzekļi, kas valstī saražoti saskaņā ar tiesību aktiem, kuri bijuši spēkā līdz minētajai dienai.
3. Ar šo dekrētu netiek ierobežota tādu mēslošanas līdzekļu laišana tirgū, kas likumīgi ražoti un laisti tirgū vai likumīgi laisti tirgū ES dalībvalstī vai Turcijā vai kas likumīgi ražoti kādā no Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas (EBTA) dalībvalstīm vai kādā no valstīm, kuras parakstījušas Eiropas Ekonomikas zonas (EEZ) līgumu, ja šīs puses garantē tādu drošības un uzticamības līmeni, kas līdzvērtīgs šajā dekrētā noteiktajam.
4. Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 9. jūlija Regulu (EK) Nr. 764/2008 kompetentā iestāde, kas vajadzības gadījumā var piemērot novērtēšanas procedūru, ir Lauksaimniecības, pārtikas un mežsaimniecības politikas ministrija.
Šo dekrētu nosūta revīzijas iestādei reģistrēšanai, un tas stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Gazzetta Ufficiale [Itālijas Republikas oficiālajā vēstnesī].
Romā,
Maurizio Martina
2010. GADA 29. APRĪĻA LIKUMDOŠANAS DEKRĒTA NR. 75



6. UN 13. pielikuma GROZĪJUMI
1. Likumdošanas dekrēta 6. pielikumu „Īpašas iedarbības līdzekļi” groza šādi:
a) 4.1. punkta „Biostimulanti” 8. līdzekļa veida „b) filtrētas šķidrās jūraszāles” 4. sleju „Elementu un/vai derīgo vielu minimālais daudzums. Novērtēšanas kritēriji. Citas nepieciešamās prasības” groza šādi:
„0,7 g/l”.
2. Likumdošanas dekrēta 13. pielikumu „Mēslošanas līdzekļu reģistrs” groza šādi:
a) 1. TABULAS „Izmantošanai bioloģiskajā lauksaimniecībā atļauto mēslošanas līdzekļu saraksts” premisā iekļauj šādu tekstu:
„1. Ņemot vērā Padomes Regulas (EK) Nr. 834/2007 4. panta b) punkta un 16. panta 2. punkta d) apakšpunkta noteikumus, šajā pielikumā uzskaitītos mēslošanas līdzekļus drīkst izmantot tikai tad, ja ir īpašas ar uzturu saistītas audzēšanas vajadzības un ja audzēšanas sistēmās nav iespējams izmantot attiecīgu lauksaimniecības praksi vai nav pieejami pietiekami alternatīvi dabiski resursi.
2. Saskaņā ar likumdošanas dekrēta 8. pielikuma 9. punkta noteikumiem visu bioloģiskajā lauksaimniecībā atļauto mēslošanas līdzekļu marķējumā ir jābūt uzskaitītiem mēslošanas līdzekļa ražošanā izmantotajiem izejmateriāliem un attiecīgā gadījumā jābūt norādītām papildu prasībām, kā minēts šīs tabulas 4. slejā.
3. Saskaņā ar Eiropas Savienības regulējumā izklāstītajiem vispārējiem un tehniskajiem bioloģiskās lauksaimniecības principiem nav atļauts izmantot mikroelementu mēslošanas līdzekļus, kas definēti Regulā (EK) Nr. 2003/2003, ja tie ražoti no sāļiem, kas satur primāros mēslošanas elementus, piemēram, slāpekli un fosforu. No tā izriet, ka marķējumā jānorāda, no kuriem sāļiem ir iegūti norādītie mikroelementi.”;
b) tekstu 1. tabulas „Izmantošanai bioloģiskajā lauksaimniecībā atļauto mēslošanas līdzekļu saraksts, valsts mēslošanas līdzekļi (ar atsauci uz šā dekrēta 1. pielikumu)” 5.2. punkta „Organiskie NP mēslošanas līdzekļi” 8. līdzekļa 4. slejā groza šādi:
„Organiskie NP mēslošanas līdzekļi (ar atsauci uz šā dekrēta 1. pielikuma 5.2. nodaļu)
	
	Līdzekļa veids atbilstoši šim dekrētam
	Līdzekļa nosaukums atbilstoši Komisijas Regulai (EK) Nr. 889/2008
	Papildu prasības, kas jāizpilda, lai līdzekli būtu atļauts izmantot bioloģiskajā lauksaimniecībā, atbilstoši Komisijas Regulai (EK) Nr. 889/2008 un valsts tiesību aktiem
	Komisijas Regulā (EK) Nr. 889/2008 paredzētie lietošanas nosacījumi

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.

	8.
	Organisko NP mēslošanas līdzekļu maisījums
	
	Līdzekli iegūst tikai no organiskiem NP vai NP+N mēslošanas līdzekļiem, kurus „atļauts izmantot bioloģiskajā lauksaimniecībā”
	Paziņojums par lietošanas nosacījumiem un papildu prasībām attiecībā uz mēslošanas līdzekļiem, kas ir tā sastāvā 


”;
c) 1. tabulā „Izmantošanai bioloģiskajā lauksaimniecībā atļauto mēslošanas līdzekļu saraksts” 1. pielikuma „VALSTS MĒSLOŠANAS LĪDZEKĻI (ar atsauci uz šā dekrēta 1. pielikumu)” 5.2. punktā „Organiskie NP mēslošanas līdzekļi” pievieno šādu 13. līdzekli:
„Organiskie NP mēslošanas līdzekļi (ar atsauci uz šā dekrēta 1. pielikuma 5.2. nodaļu)
	
	Līdzekļa veids atbilstoši šim dekrētam
	Līdzekļa nosaukums atbilstoši Komisijas Regulai (EK) Nr. 889/2008
	Papildu prasības, kas jāizpilda, lai līdzekli būtu atļauts izmantot bioloģiskajā lauksaimniecībā, atbilstoši Komisijas Regulai (EK) Nr. 889/2008 un valsts tiesību aktiem
	Komisijas Regulā (EK) Nr. 889/2008 paredzētie lietošanas nosacījumi

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.

	13.
	Žāvēts augu izcelsmes digestāts
	Augu valsts izcelsmes komposts vai fermentēts augu materiāls
	Līdzekli iegūst no augu materiālu maisījumiem, kuri bijuši pakļauti kompostēšanai vai anaerobiskai rūgšanai biogāzes ražošanas nolūkā
	


”;
d) 1. tabulā „Izmantošanai bioloģiskajā lauksaimniecībā atļauto mēslošanas līdzekļu saraksts, valsts mēslošanas līdzekļi (ar atsauci uz šā dekrēta 1. pielikumu)” 2. pielikumam „AUGSNES IELABOTĀJI (ar atsauci uz šā dekrēta 2. pielikumu)” pievieno šādu 14. līdzekli:
„

	
	Līdzekļa veids atbilstoši šim dekrētam
	Regula (EK) Nr. 889/2008
Salikti līdzekļi vai līdzekļi, kas satur tikai norādītās sastāvdaļas
	Papildu prasības, kas jāizpilda, lai līdzekli būtu atļauts izmantot bioloģiskajā lauksaimniecībā, atbilstoši Regulai (EK) Nr. 889/2008 un valsts tiesību aktiem
	Komisijas Regulā (EK) Nr. 889/2008 paredzētie lietošanas nosacījumi

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.

	14.
	Ceolitīti
	Akmens milti 
	Tikai dabiskas izcelsmes līdzekļi, kas nav ne ķīmiski apstrādāti, ne ķīmiski bagātināti
	


”;
e) 1. tabulā „Izmantošanai bioloģiskajā lauksaimniecībā atļauto mēslošanas līdzekļu saraksts, valsts mēslošanas līdzekļi (ar atsauci uz šā dekrēta 1. pielikumu)” 4. pielikuma „AUGSNES SUBSTRĀTI (ar atsauci uz šā dekrēta 2. pielikumu)” 1. un 2. līdzekļa 4. slejas tekstu groza šādi:
„

	
	Līdzekļa veids atbilstoši šim dekrētam
	Līdzekļa nosaukums atbilstoši Komisijas Regulai (EK) Nr. 889/2008
	Papildu prasības, kas jāizpilda, lai līdzekli būtu atļauts izmantot bioloģiskajā lauksaimniecībā, atbilstoši Komisijas Regulai (EK) Nr. 889/2008 un valsts tiesību aktiem
	Komisijas Regulā (EK) Nr. 889/2008 paredzētie lietošanas nosacījumi

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.

	1.
	Pamata augsnes substrāts
	Augu valsts izcelsmes komposts vai fermentēts augu materiāls
Augu izcelsmes līdzekļi un blakusprodukti mēslojumam
Zāģskaidas un kokskaidas
Kompostēta koka miza
Kūdra
Pakaišu kūtsmēsli
Leonardīts
Akmens milti un māli
	Līdzekli iegūst tikai no mēslošanas līdzekļiem, augsnes ielabotājiem, korektīvajiem elementiem un īpašas iedarbības līdzekļiem, kurus „atļauts izmantot bioloģiskajā lauksaimniecībā”.
4. pielikumā uzskaitītajās matricās nav atļauts izmantot šādus līdzekļus: mākslīgos kūtsmēslus, lignītu, akmens vati un poliuretāna putas.
Ceolitītus ir atļauts izmantot tikai tad, ja tie ir dabiskas izcelsmes un nav ne ķīmiski apstrādāti, ne ķīmiski bagātināti
	Lieto tikai dārzkopībā (dārzkopība, puķkopība, kokkopība, stādu audzētavas)
Paziņojums par lietošanas nosacījumiem un papildu prasībām katram mēslošanas līdzeklim, augsnes ielabotājam, korektīvajam elementam un īpašas iedarbības līdzeklim

	2.
	Augsnes substrātu maisījums
	Augu valsts izcelsmes komposts vai fermentēts augu materiāls
Kompostēts vai fermentēts sadzīves atkritumu maisījums 
Kompostēti dzīvnieku ekskrementi, tostarp mājputnu kūtsmēsli un kompostēti pakaišu kūtsmēsli
Šķidri dzīvnieku ekskrementi
Augu izcelsmes līdzekļi un blakusprodukti mēslojumam
Zāģskaidas un kokskaidas
Kompostēta koka miza
Kūdra
Pakaišu kūtsmēsli
Leonardīts
Akmens milti un māli
	Līdzekli iegūst tikai no mēslošanas līdzekļiem, augsnes ielabotājiem, korektīvajiem elementiem un īpašas iedarbības līdzekļiem, kurus „atļauts izmantot bioloģiskajā lauksaimniecībā”.
4. pielikumā uzskaitītajās matricēs nav atļauts izmantot šādus līdzekļus: mākslīgos kūtsmēslus, lignītu, akmens vati un poliuretāna putas.
Ceolitītus ir atļauts izmantot tikai tad, ja tie ir dabiskas izcelsmes un nav ne ķīmiski apstrādāti, ne ķīmiski bagātināti. Dūņu izmantošana ir aizliegta
	Lieto tikai dārzkopībā (dārzkopība, puķkopība, kokkopība, stādu audzētavas)
Paziņojums par lietošanas nosacījumiem un papildu prasībām katram mēslošanas līdzeklim, augsnes ielabotājam, korektīvajam elementam un īpašas iedarbības līdzeklim.


”;
f) 1. tabulā „Izmantošanai bioloģiskajā lauksaimniecībā atļauto mēslošanas līdzekļu saraksts, valsts mēslošanas līdzekļi (ar atsauci uz šā dekrēta 1. pielikumu)” 6. pielikumam „ĪPAŠAS IEDARBĪBAS LĪDZEKĻI (ar atsauci uz šā dekrēta 6. pielikumu)” pievieno šādus 1., 7., 8. un 10. līdzekli:
„

	
	Līdzekļa veids atbilstoši šim dekrētam
	Komisijas Regula (EK) Nr. 889/2008
Salikti līdzekļi vai līdzekļi, kas satur tikai norādītās sastāvdaļas
	Papildu prasības, kas jāizpilda, lai līdzekli būtu atļauts izmantot bioloģiskajā lauksaimniecībā, atbilstoši Komisijas Regulai (EK) Nr. 889/2008 un valsts tiesību aktiem
	Komisijas Regulā (EK) Nr. 889/2008 paredzētie lietošanas nosacījumi

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.

	1.
	Lucernas proteīnu hidrolizāts
	Augu izcelsmes līdzekļi un blakusprodukti mēslojumam
	
	

	7.
	Tauriņziežu dzimtas augu fermentu hidrolizāts
	Augu izcelsmes līdzekļi un blakusprodukti mēslojumam
	
	

	8.
	a) Filtrēta jūraszāļu masa
b) Filtrētas šķidrās jūraszāles
	Jūras aļģes un jūras aļģu produkti
	Tiktāl, ciktāl tie iegūti:
i) fizikālos procesos, tostarp dehidrējot, sasaldējot un samaļot;
ii) ekstrahējot ar ūdeni vai skābes ūdeni un/vai sārmainā šķīdumā;
iii) fermentējot.

	

	10.
	Šķidrā slāpekļa ekstrakcija, izmantojot Macrocystis integrifolia sugas jūras aļģes
	Jūras aļģes un jūras aļģu produkti
	Tiktāl, ciktāl tie iegūti:
i) fizikālos procesos, tostarp dehidrējot, sasaldējot un samaļot;
ii) ekstrahējot ar ūdeni vai skābes ūdeni un/vai sārmainā šķīdumā;
iii) fermentējot
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